
The International Journal of Caspian Sea, Caucasus, and Transoxiana Studies
July 2025, VOL. 2, NO. 4: 53-86.🔓OPEN ACCESS
         https://doi.org/10.22034/cj.2024.488274.1017

CASPIAN 

Abstract
Engraving and designs on pottery are to the manifestation of ornamentation part from mes-
sage conveyor, and culture reporter of their production period. Hadiths are also included in 
these writings. This descriptive-analytical study attempts to show the inscriptions with the 
themes of hadiths and narrations attributed to the prophetic household or Imams (AS) on 
Nishapur pottery. The contents of these inscriptions are either directly the words of the infalli-
ble hadith or are derived from the teachings of those hadith. The existence of such themes on 
pottery indicates the influence of the traditions of infidels and Shiite scholars in the Nishapur 
region in the 3rd  and 4th centuries.
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Introduction 
In the third and fourth centuries (AH), 
much of Iranian culture, art, and litera-
ture flourished under the the Samanids 
Empire (Zaki, 1993: 22). Their main effort 
was to preserve and expand the Persian 
language. After the advent of Islam, Iran’s 
official script, Pahlavi was replaced by 
Arabic (Jabbari and Masoumzadeh, 2011: 
34). The Samanids adapted the Persian 
alphabet from the Arabic Kufic script, 
which was the official script, and lan-
guage of Iran at that time, and spread all 
over Iran instead of Arabic. Of course, in 
the early Islamic centuries, efforts were 
made for the Iranian art movement but 
its growth and prosperity were largely in-
fluenced by Arabic script and language as 
is visible on the works created in Nisha-
pur at that time . The important point is 
the influence of Iranian artists’ thought, 
s evident in the design, was coloring and 
inscriptions as evident in Nishapur’s pot-
tery (Fazayeli, 1978: 83). Apart from being 
used in everyday life, potteries served as 
a straightforward and precise means of 
conveying the beliefs of those who lived 
during that period. As independent Ira-
nian dynasties, including the emergence 
of Taherians and Samanids, ceramic art 
gained prominence in these regions, 
featuring a range of plants, geometric 
designs, and inscriptions. Inscriptions 
have always been the favorite of potters 
throughout the Islamic period in terms 
of decoration. At that times, however, re-
ligious themes influenced these inscrip-
tions, such as short stories, anecdotes, 
speeches, guidance, or advice; some-
times, literary themes, including prov-
erbs, poems, etc., had an impact on them. 
The Samanids not only paid attention to 

ancient Iranian culture but also became 
interested in the Islamic culture, Qur’an-
ic knowledge, interpretation, hadith, law, 
and other things. They did not consider it 
necessary to oppose the Islamic culture to 
revive Iran’s ancient culture (Forouzani, 
2008: 180). Although Samanid rulers were 
Sunni in their faith and were under the 
supervision of the Caliph of Baghdad, the 
presence of inscriptions with the theme 
of hadiths and the words attributed to the 
infallible Imams (AS) is noteworthy. It is 
likely that some potters during that peri-
od were Shia and had the privilege to in-
scribe their own religious teachings onto 
pottery. Consequently, the authors have 
attempted to prove the above hypothesis 
by using various examples of inscriptions 
with the mentioned themes as evidence 
in a manner that highlights the religious 
tolerance of the Samanids  and artisans’ 
freedom, as well as the growth in art and 
the dissemination of Shia beliefs. There 
is a great deal of discussion surrounding 
the pre-Islamic Iranian art. Some West-
ern critics have put forward the theory 
of decorativeness of Iranian art in the 
Islamic period with intentional theoriz-
ing. This means that Iranian Islamic art is 
purely decorative and lacks message and 
thought in its visual expression and does 
not have any innovation and creativity 
in its aesthetic structure. The content of 
motifs and inscriptions with the themes 
of Shia hadiths on Nishapur pottery has 
been analyzed in this research. There 
are 23 inscriptions presented in this ar-
ticle, the text of 9 inscriptions has been 
attributed by Ghouchani to infallible 
Imams (AS). While examining 5 inscrip-
tions, it was found that they were narrat-
ed by some Imams (AS). The content of 
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the other 9 inscriptions was determined 
by the authors during further research on 
the topic.

Methodology 
This is a kind of fundamental research 
based on the method largely applied in  
historical studies. It has tried to investi-
gate the hadiths and words attributed to 
the infallible Imams (AS) on Nishapur 
pottery by using the descriptive and an-
alytical approach. In order to study and 
analyze the writings on potteries, books, 
and research related to hadiths and 
words were carefully studied. For that 
matter,  the viewpoints and opinions of 
Ghouchani have been used. In some cas-
es, it has been looked at from a critical 
point of view, before the authors could 
include their own statements.

Discussion 
Pottery, as one of the man-made prod-
ucts, plays an effective role in the recon-
struction of a culture and civilization 
because in addition to meeting the daily 
needs of communities, pictures and writ-
ings on utensils could  convey concepts 
and manifested and reflecting thoughts, 
ideas and beliefs, etc. (Mousavi Haji, et 
al., 2015: 20). The Samanids played an ef-
fective role in the expansion and devel-
opment of Iranian culture and art in the 
third and fourth centuries AH. There were 
many pottery manufacturing centers in 
the Samanid territory, among them, Nis-
hapur, which is located in the north-east 
of Iran and in Khorasan, is considered 
the most important hub of the pottery 
industry (Shojaei Ghadikolaei and Mara-
sy, 2018: 76). During that period, the pot-
teries were embellished with inscriptions 

and calligraphy. In fact, with the arrival of 
Islam in Iran, artists paid more attention 
to calligraphy and inscriptions on pottery 
became one of the most important and 
favorite decoration themes (Moukhah et 
al., 2021: 87). Then, the use of animal and 
human motifs was prohibited and art-
ists and artisans turned to using various 
types of plants, geometry, and inscrip-
tional motifs as the depiction of pictures 
of living beings in Islam were forbidden. 
Undoubtedly, this boosted the signifi-
cance of calligraphy. In addition to deco-
ration, the inscription on pottery are also 
a message and the manifestation culture 
of the period when it was produced. Had-
iths are also among these writings. In the 
Islamic tradition, Hadiths are phrases or 
statements that describe the sayings or 
doings of the Prophet (PBUH) and the 
Imams (AS), were also written on pottery. 
Therefore, it represents Shia beliefs of 
its creator. In fact, “inscriptions contain 
meanings and concepts that reflect the 
social, religious, and cultural conditions 
of their respective periods and also, these 
are all representations of works by Mus-
lim artists and the development of their 
spiritual purity” (Shayestehfar, 2002: 
69). During this study, 23 potteries were 
examined and the inscriptions on them 
found to be indicating the religious be-
liefs of Nishapur inhabitants despite the 
existence of the government of Sunni 
faith , these artists easily exhibit their be-
liefs in the form of inscription on pottery.

Conclusion 
This research conducted on 23 samples 
of inscriptions on Nishapur pottery indi-
cated that these works displayed messag-
es and thoughts in their foundations and 
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content. The Samanid Empire’s inscrip-
tions from the third and fourth centuries 
AH displayed the tolerance of their rulers 
towards various nations and religions 
that lived in the Transoxiana region. Their 
tolerant policy resulted in the growth and 
expansion of science, literature, and phi-
losophy. The presence of 23 inscriptions 
on Nishapur pottery with hadiths and 
words from the infallible (AS) shows reli-
gious tolerance and freedom of the Sunni 
rulers of that time towards Shia potters 

who easily engraved or inscribed their re-
ligious beliefs on pottery and in this way, 
they helped spread Shia religion. The 
hadiths that were reviewed are divided 
into three categories. Some of them are 
the actual hadiths while some others 
mentioned on potteries with a change in 
words without difference in content. The 
last category was interpretations of had-
ith, which were written in the form of a 
poem or a text taken from the teachings 
of hadith.
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چکیده
ثبت نگاشته ها بر سفال علاوه بر تزیین، انتقال دهنده پیام و گزارشگر فرهنگ زمان تولید خود است. احادیث نیز 
ازجمله این نگاشته ها هستند. پژوهش حاضر با روش توصیفی-تحلیلی سعی دارد به بررسی کتیبه ها با مضامین 
 خود 

ً
احادیث و روایات منسوب به ائمه اطهار )ع( بر سفالینه های نیشابور بپردازد. مضامین این کتیبه ها یا عینا

بر  مضامینی   چنین  وجود  هستند.  معصوم  حدیثی  معارف  از  برگرفته  اینکه  یا  و  بوده  معصومان  حدیث  الفاظ 
سفالینه ها بیانگر تأثیرگذاری احادیث معصومان و عالمان شیعی در قرن 3 و 4 در منطقه نیشابور است.

واژه های کلیدی: کتیبه، سفالینه، حدیث، معصومان.
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مقدمه
در قرن های سوم و چهارم هجری قمری حکومت 
سامانیان نقش عمده ای در رشد و ترویج فرهنگ، 
 :1372 )زکی،  کردند  ایفا  ایرانی  ادبیات  و  هنر 
حفظ  در  می توان  را  آنها  تلاش  عمده ترین   .)22
الفبای  دانست. سامانیان  فارسی  زبان  و گسترش 
زبان فارسی را از خط کوفی عربی که در آن زمان 
و  کردند  اقتباس  بود  ایران  رسمی  زبان  و  خط 
ایران گسترش دادند.  به جای عربی در همه جای 
برای  تلاش  اسلامی  اولیه  قرون  در  اینکه  با  البته 
آن  و شکوفایی  و رشد  ایرانی  هنر  برپایی نهضت 
آغاز شده بود ولی به علت رواج خط و زبان عربی 
ساخته  نیشابور  در  زمان  این  در  که  آثاری  کلیه 
اما  بودند.  عربی  زبان  و  خط  تأثیر  تحت  شدند 
نکته مهم، تأثیر اندیشه هنرمندان ایرانی است که 
در طراحی، رنگ آمیزی و کتیبه نگاری آثار سفالی 

نیشابور مشهود است )فضایلی، 1357: 83(. 
ظروف سفالین از قدیم علاوه بر کابرد روزمره، 
وسیله ای ساده و مناسب برای بیان باورهای مردمان 
و  جنبش ها  ظهور  با  هم زمان  بوده اند.  خود  زمان 
تأسیس سلسله های مستقل ایرانی مانند طاهریان و 
سامانیان هنر سفالگری در این مناطق وارد مرحله  
گیاهی،  متنوع  طرح های  وجود  که  شد  تازه ای 
امر  این  گواه  بر سفالینه ها   ... و  کتیبه ای  هندسی، 
اسلامی  دوره  تمامی  در  کتیبه ای  تزیینات  است. 
این  است.  بوده  سفالگران  علاقه   مورد  همواره 
 متأثر از مذهب و موضوعات مذهبی 

ً
کتیبه ها بعضا

مانند کلمات قصار، احادیث، گفته های بزرگان و 
پند و اندرز هستند و گاهی تحت تأثیر موضوعات 

ادبی همچون ضرب المثل، شعر و ... بوده است.
قدیم  آثار  و  فرهنگ  گسترش  ضمن  سامانیان 
تفسیر،  قرآنی،  علوم  و  اسلام  فرهنگ  به  ایران 
و  می دادند  نشان  علاقه  غیره  و  فقه  حدیث، 
مخالفت با فرهنگ اسلام را لازمه  احیای فرهنگ 
 .)180 )فروزانی، 1387:  ندانستند  ایران  باستانی 

باوجوداینکه حاکمان وقت در زمان سامانیان سنی 
مذهب و زیر نظر خلیفه بغداد بودند، اما کتیبه های 
با مضمون احادیث و روایات منتسب به ائمه اطهار 
)ع( قابل توجه هستند. می توان این فرضیه را مطرح 
کرد که در آن دوران برخی سفالگران شیعه بوده و از 
آزادی عمل برای نوشتن آموزه های مذهب خود بر 
سفالینه ها برخودار بوده اند. بر این اساس نگارندگان 
مضامین  با  کتیبه هایی  مختلف  نمونه های  ذکر  با 
مذکور سعی در اثبات فرضیه فوق داشته که به نوعی 
نیز در راستای تأیید تسامح دینی سامانیان و آزادی 
عمل صنعتگران و گسترش انواع هنرها و همچنین 
برآمده  دوره  این  در  تشیع  مذهب  ترویج  و  اشاعه 

است.
مباحث  اسلام  از  بعد  و  قبل  ایران  هنر  دربارۀ 
بسیاری ارائه شده است. برخی از منتقدان غربی با 
بودن  تزیینی  نظریه  غرض ورزانه  نظریه پردازی های 
هنر ایران در دوره های اسلامی را مطرح کرده اند. به 
 تزیینی و 

ً
این معنی که هنر ایرانی اسلامی، هنری صرفا

فاقد پیام و اندیشه در بیان تصویری خود است و هیچ 
گونه نوآوری و خلاقیتی در ساختار زیبایی شناختی 
با  ندارد. در این پژوهش محتوای نقوش و کتیبه ها 
مضامین احادیث شیعی بر ظروف سفالین نیشابور 
در دوران مورد بحث بررسی شده است. نیشابوری 
که کاوش های باستان شناسی از سال ها پیش در آنجا 

.)Baghizadeh, 2022( انجام شده است
از 23 کتیبه مطرح شده در این مقاله، متن 9 
منتسب  )ع(  اطهار  ائمه  به  قوچانی  آقای  را  کتیبه 
شد  مشخص  کتیبه   5 بررسی  در  است.  کرده 
توسط  )ع(  اطهار  ائمه  به  انتساب  علاوه بر  که 
معصومین دیگری هم نقل شده اند و مضمون 9 
توسط  بیشتر  پژوهش های  ضمن  هم  دیگر  کتیبه 

نگارندگان مشخص شد.

روش بررسی
به شیوه اسنادی  این پژوهش  گردآوری اطلاعات 
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نوشته های  تحلیل  و  مطالعه  برای  است.  بوده 
پژوهش های  و  کتاب ها  سفالینه ها،  بر  موجود 
مرتبط با احادیث و روایات به دقت مورد مطالعه 
نظرات  و  دیدگاه ها  رابطه  این  در  گرفت.  قرار 
با  مواردی  در  و  است  شده  استفاده  قوچانی 
دیدگاه انتقادی بدان ها نگریسته شده و سپس نظر 

نگارندگان ارائه شده است.

بحث
کتیبه 1 

ثوبه خفی عن  الحیاء  متن »من کساه  با  کتیبه ای 
العیون عیبه« بر کاسه ای سفالی با زمینه ای سفید و 
منقش به رنگ های نخودی، قهوه ای تیره و روشن 
ترجمه  است.  شده  نگاشته  شفاف  لعاب  زیر  در 
شرم  که  »کسی  است:  شرح  این  به  کتیبه  فارسی 
از  او  زشتی  بپوشاند،  او  به  را  خود  جامه  حیا  و 
اکنون  سفالی  کاسه  این  ماند«.  مخفی  چشم ها 
تهران  عباسی  رضا  موزه  در   51-118 شماره  با 
)قوچانی،1364:   )1 )تصویر  می شود  نگهداری 

.)24
حدیثی  را  کتیبه  این  نگاشته  قوچانی1  
کتیبه  این  )ع( می داند.  به حضرت علی  منسوب 
در زبان عربی با توجه به منابع متعدد اسلامی به 5 

گونه مختلف به شرح ذیل آمده است:
فِیَ عَنِ العُیُونِ . 1

َ
بَهُ خ و

َ
سَاهُ الحَیَاءُ ث

َ
مَن ک

عَیبُهُ )ابن بابویه، 1413: 391(. 
یَ عَنِ العُیُونِ . 2

َ
بَهُ اختَف و

َ
سَاهُ الحَیَاءُ ث

َ
مَن ک

70؛ فیض کاشانی،  عَیبُهُ )مجلسی، 1406: 
 :1409 حرعاملی،  شیخ  239؛   :1406

168؛ احمدی میانجی، 1426: 211(.
اسِ . 3 ی النَّ

َ
فِیَ عَل

َ
بَهُ خ و

َ
سَاهُ الحَیَاءُ ث

َ
مَن ک

 :1429 کلینی،  23؛   :1407 )کلینی،  عَیبُهُ 
72؛ ابن شعبه حرانی ،1404: 98؛ مجلسی، 
232؛   :1382 مازندرانی،  173؛   :1406
276 و 207؛ فیض  قاریاغدی، 1429:  ابن 

1 قوچانی بیان می کند این کتیبه در بدون ذکر نام گوینده در دو منبع الحکمة  الخالدة  و بهجة  المجالس آورده شده است.

کاشانی، 1406: 22؛ مجلسی،1404: 52؛ 
مجلسی، 1403: 287(.

اسِ . 4 النَّ عَن  فِیَ 
َ

بَهُ خ و
َ
ث الحَیَاءُ  سَاهُ 

َ
ک مَن 

تمیمی  450؛  واسطی،1376:  )لیثی  عَیبُهُ 
آمدی،1366:  تمیمی  620؛  آمدی،1410: 
311؛   :1366 خوانساری،  جمال  آقا  257؛ 

همان: 87(.
اسُ . 5 النَّ یَرَ  م 

َ
ل بَهُ  و

َ
ث الحَیَاءُ  سَاهُ 

َ
ک مَن 

ابن  508؛  الرضي،1414:  )شریف  عَیبُهُ 
عاملی،  حر  شیخ  45؛  الحدید،1404:  أبي 
1409: 167؛ شیخ حرعاملی، 1414: 171؛ 
خویی،  هاشمی  337؛   :1403 مجلسی، 

بی تا: 292؛ قمی، 1414: 507(. 

فراوانی  در  تفاوت  به  شده  ذکر  منابع  به  رجوع  با 
گونه شماره   که  بدین صورت  می بریم.  پی  گونه ها 
1 در 1 منبع )این همان گونه ای است که قوچانی 
آن را بر سفال خوانده اند(، گونه شماره  2 و 4 در 
4 منبع، گونه شماره  3 در 8 منبع  و گونه  شماره 5 
این  در 7 منبع ذکر شده است. اگرچه متن کتیبه 
گونه ها باهم متفاوت، ولی این تفاوت فقط ناشی 
و  بوده  عربی  نوشتار  در  آنها  اختلافات جزیی  از 

مضمون همه  آنها یکی است.

تصویر 1. کاسه سفالی موجود در موزه رضا عباسی 
)قوچانی، 1364: 25(

Fig 1. The Pottery Bowl in Reza Abbasi Museum 
(Ghouchani, 1985: 25)
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کتیبه 2
این کتیبه به دو شکل بر دو کاسه  سفالی آمده است. 
اولین کاسه سفالی با زمینه ای اخرایی رنگ، منقش 
به شماره  که  لعاب شفاف  زیر  در  به رنگ  زیتونی 
نگهداری  تهران  عباسی  رضا  موزه  در   53-108
می شود. متن کتیبه شامل جمله مَن صَبَر قدر من 
قدن قدر با معنی هر که صبر کرد توانایی یافت، هر 
که قناعت کرد توانایی یافت آمده است )قوچانی، 
سفید  زمینه  بر  کاسه  دومین  کتیبه   .)36  :1364
شفاف  لعاب  زیر  در  تیره  قهوه ایی  رنگ  به  منقش 
که به شماره 3888 در موزه ایران باستان نگهداری 
می شود به صورت مَن صَبَر قدر یعنی هر که صبر 
)قوچانی،  است  شده  نگاشته  یافت  توانایی  کرد 
1364: 234(. اگرچه استناد آقای قوچانی در رابطه 
این کتیبه کتاب شرح غرر الحکم و درر الکلم  با 
نگارندگان ضمن  اما  جلد 4 صفحه 504 است، 
)لیثی  دیگر  مربوطه  منابع  و  کتاب  این  بررسی 
 :1410 آمدی،  تمیمی  372؛   :1376 واسطی، 
جمال  آقا  285؛   :1366 آمدی،  تمیمی  500؛ 
خوانساری، 1366: 504( اصل کتیبه را که حدیثی 
 
َّ
 مَن صَبَرَ إِلا

َّ
ل

َ
از حضرت علی )ع( است به شکل ق

رَ با ترجمه فارسی چه بسیار کم است که کسی 
َ

د
َ
ق

صبر کند مگر اینکه توانایی یابد یافته اند. در مجموع 
مضمون هر دو روایت یکی است و تنها تفاوت آنها 
نویسنده  اینکه  به  توجه  با  است.  نوشتار عربی  در 
کتابی  بتواند  تا  باشد  برخوردار  کافی  علم  از  باید 
سفال  ساخت  ولی  می آورد  در  تحریر  رشته  به  را 
توسط سفالگر عندالزوم به سواد او مرتبط نمی شود، 
درنتیجه متنی که در کتاب های ذکر شده از اعتبار 
روی  روایت های  به  نسبت  محکم تری  سندیت  و 

سفال برخوردار است.

کتیبه 3 
اشبک  المرؤه  و  الاحساب  اشرف  العلم  کتیبه 

1 قوچانی عنوان می کنند این کتیبه در بدون ذکر نام گوینده در تعدادی از منابع آورده شده است.

الانساب به دو شکل بر 6 ظرف سفالی آمده است. 
اصل این کتیبه حدیثی از حضرت علی )ع( است 
جای  به  ةُ  مَوَدَّ

ْ
ال کلمه  یک  جزیی  اختلاف  با  که  

مُ  
ْ
عِل

ْ
نْسَابِ وَ ال

َ ْ
 الْأ

ُ
بَك

ْ
ش

َ
ةُ أ مَوَدَّ

ْ
المرؤه به صورت ال

حْسَابِ  و با ترجمه فارسی »آمیخته ترین 
َ ْ
  الْأ

ُ
رَف

ْ
ش

َ
أ

شریف ترین  و  است،  دوستی  و  محبت  نسب ها 
حسب ها علم و دانش است« در کتاب ها و منابع 
298؛   :1413 )مفید،  است  شده  ذکر  اسلامی 
319؛  کراجکی،1410:  ؛   433  :1413 مفید، 
 :1403 مجلسی،  182؛   :1411 حلی،  علامه 
اختلاف  این   .)419  :1403 مجلسی،  183؛ 
جزیی هم ممکن است ناشی از عدم دقت یا بالا 
باشد که گواه  کتیبه  نبودن سطح معلومات کاتب 
سفالی  ظرف  زمینه  این  در  نگارندگان  مدعای 
کلمه   نگارش  ظرف  این  بر  است.   3 شماره  با 
است.  شده  آورده  الانصاب  به صورت  الانساب 
وقتی که از چهار ظرف سفالی که دارای کتیبه ای 
واحد هستند یکی دارای خطای املایی باشد پس 
این امکان هم می تواند وجود داشته باشد که کاتب 
در نوشتن اصل حدیث هم دچار خطا شده باشد. 
در جدول 1 مشخصات 6 ظرف سفالی که کتیبه 

مورد بحث بر آنها نوشته شده آورده شده است.

کتیبه 4 
که  ة  عَطِیَّ

ْ
بِال جَادَ  فِ  

َ
ل

َ
خ

ْ
بِال نَ  

َ
یْق

َ
أ مَنْ   کتیبه  قوچانی 

پیامبر )ص(  به  را  است  نوشته شده  بر سه ظرف 
منسوب می داند. ایشان بنا به گفته  خودشان موفق 
به یافتن این حدیث در کتاب ها معروف نشده اند 
)قوچانی، 1364: 48(. نگارندگان پس از بررسی 
شرح  کتاب  در  را  حدیث  این  گوناگون  منابع 
فارسی شهاب الْأخبار )کلمات قصار پیامبر خاتم 
)ص(  جلیل الشان  پیامبر  به  که  کردند  پیدا  ص( 
نسبت داده شده است )قضاعي، 1361: 148( و 
مانند قوچانی1 نه تنها حضرت علی )ع( )ابن شعبه 
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بابویه،  111 و 221 و 403؛ ابن  حرانی، 1404: 
شریف  54؛   :1378 بابویه،  ابن  447؛   :1376

الرضي، 1406:  494 ؛ شریف  الرضي، 1414: 
336؛ مجلسی،  ابن أبي الحدید، 1404:  104؛ 

ره
ما

ش

ف
ظر

ع 
نو

ت 
صا

خ
ش

م
ف

ظر

به
کتی

ن 
مت

ی 
عن

م
ی

رس
فا

ل 
ح

م
ی

دار
گه

ن

خذ
ما

یر
صو

ت

کاسه1

زمینه سفید 
منقش به 
رنگ های 
اخرایی و 

قهوه ای تیره زیر 
لعاب شفاف

العلم اشرف 
الاحساب و 

المرؤه اشبک 
الانساب

دانش والاترین 
گهرها و 
مروت 

جلیل ترین 
میراث هاست

موزه رضا 
عباسی، 
شماره 94

)قوچانی،1364: 
35 و 34(

کاسه2

زمینه سفید 
منقش به رنگ 
قهوه ای تیره زیر 

لعاب شفاف

العلم اشرف 
الاحساب و 

المرؤه اشبک 
الانساب

دانش والاترین 
گهرها و 
مروت 

جلیل ترین 
میراث هاست

مجموعه 
فروغی 

تهران

)قوچانی،1364: 
119 و 118(

کاسه3

زمینه سفید 
منقش به رنگ 
قهوه ای تیره زیر 

لعاب شفاف

العلم اشرف 
الاحساب و 

المرؤه اشبک 
الانصاب

دانش والاترین 
گهرها و 
مروت 

جلیل ترین 
میراث هاست

نامشخص
)قوچانی،1364: 

155 و 154(

قدح4

زمینه سفید 
منقش به رنگ 
قهوه ای تیره زیر 

لعاب شفاف

العلم اشرف 
الاحساب و 

المرؤه اشبک 
الانساب

دانش والاترین 
گهرها و 
مروت 

جلیل ترین 
میراث هاست

موزه 
متروپولیتن، 

نیویورک، 
شماره ال 
975 /168

)قوچانی،1364: 
237 و 236(

کاسه5

زمینه سفید 
منقش به 
رنگ های 
اخرایی و 

قهوه ای تیره  
زیر لعاب 

شفاف

العلم اشرف 
الاحساب

دانش والاترین 
گهرهاست

موزه ایران 
باستان 
شماره 

22076

)قوچانی،1364: 
51 و 50(

قدح6

زمینه سفید 
منقش به رنگ 
قهوه ای تیره زیر 

لعاب شفاف

العلم اشرف 
الاحساب

دانش والاترین 
گهرهاست

موزه رضا 
عباسی، 

شماره

53 – 41

)قوچانی،1364: 
185 و 184(

جدول 1. 
Table 1. 
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1406: 226؛ مجلسی، 1406: 167؛ شیخ حر 
عاملی، 1409: 402؛ شیخ حر عاملی، 1409: 
288؛ مجلسی،1403: 385؛ مجلسی، 1403: 
موحد  132؛  و   115  :1403 مجلسی،  60؛ 
 :1408 نوری،  274؛  بی تا:  اصفهانی،  ابطحی 
بی تا:  خویی،  هاشمی  84؛   :1414 قمی،  158؛ 
210( و امام موسی کاظم )ع( )مجلسی، 1403: 
می دانند،  حدیث  صاحب  به عنوان  را   )326
اسلامی  کتاب های  در  بیشتر  بررسی  بلکه ضمن 
234؛   :1413 مفید،  416؛   :1413 بابویه،  )ابن 
عاملی،  حر  شیخ  271؛   :1406 کاشانی،  فیض 
مجلسی،  99؛   :1403 مجلسی،  370؛   :1409
موحد  208؛   :1403 مجلسی،  307؛   :1403
 :1408 نوری،  682؛  بی تا:  اصفهانی،  ابطحی 
233؛   :1414 قمی،  261؛   :1408 نوری،  28؛ 
اربلی، 1381: 207( از امام جعفر صادق )ع( نیز 
حدیث  این  می برند.  نام  حدیث  گوینده  به عنوان 

همچنین بدون ذکر نام گوینده در کتاب الرواشح 
السماویة في شرح الْأحادیث الإمامیة )میرداماد( 
در انتساب به یکی از معصومین آورده شده است 
ظرف  سه  مشخصات   .)200  :1311 )میرداماد، 

سفالی ذکر شده در جدول 2 آمده است.

کتیبه 5 
یمَانُ   ِ

ْ
یمَانِ وَ الإ ِ

ْ
حَیَاءُ شعبة مِنَ الإ

ْ
کتیبه ای با متن »ال

ةِ« با ترجمه فارسی شرم و حیا شعبه ای از  جَنَّ
ْ
فِي  ال

ایمان است و جای ایمان در بهشت است بر قدحی 
با زمینه ای سفید و منقش به رنگ های قهوه ای تیره 
شده  نگاشته  شفاف  لعاب  زیر  در  لاجوردی  و 
 /105 شماره  با  اکنون  سفالی  کاسه  این  است. 
170/ 40 در موزه متروپولیتن نیویورک نگهداری 
 .)266  :1364 )قوچانی،   )2 )تصویر  می شود 
پیامبر  به  منسوب  را  حدیث  این  قوچانی  آقای 
همان طورکه  نگارندگان  اما  می داند،  )ص(  اکرم 

اره
شم

ف
ظر

ع 
نو

ت 
صا

خ
مش

ف
ظر

یبه
کت

ن 
مت

ی 
عن

م
ی

رس
فا

ل 
ح

م
ی

دار
گه

ن

خذ
ما

یر
صو

ت

1
بشقاب

زمینه سفید 
منقش به 

رنگ های اخرایی 
و قهوه ای تیره زیر 

لعاب شفاف

نَ  
َ

یْق
َ
منْ  أ

فِ  
َ
ل

َ
خ

ْ
بِال

جَادَ 
ة عَطِیَّ

ْ
بِال

هر که به پاداش 
خداوند اعتقاد 

و یقین دارد 
در بخشش 
گشاده دست 

است

مجموعه 
دیوید 

کپنهاک 
شماره 

22 /1974

)قوچانی،1364: 
49 و 48(

بشقاب2

زمینه سفید 
منقش به رنگ 
قهوه ای تیره زیر 

لعاب شفاف

نَ  
َ

یْق
َ
مَنْ  أ

فِ  
َ
ل

َ
خ

ْ
بِال

جَادَ

هر که به پاداش 
خداوند اعتقاد 

و یقین دارد 
در بخشش 
گشاده دست 

است

فریر گالری، 
واشنگتن، 
شماره 11/ 

52

)قوچانی،1364: 
71 و 70(

کاسه3

زمینه سفید 
منقش به رنگ 
قهوه ای تیره زیر 

لعاب شفاف

نَ  
َ

یْق
َ
منْ  أ

فِ  
َ
ل

َ
خ

ْ
بِال

جَادَ 
ة عَطِیَّ

ْ
بِال

هر که به پاداش 
خداوند اعتقاد 

و یقین دارد 
در بخشش 
گشاده دست 

است

گالری 
خلیلی، 

لندن

)قوچانی،1364: 
225 و 224(

جدول 2.
Table 2.
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منبعمعصومترجمه فارسیحدیث

یمَانِ وَ  ِ
ْ

حَیَاءُ مِنَ الإ
ْ
ال

ةِ جَنَّ
ْ
یمَانُ  فِي  ال ِ

ْ
الإ

حیا از لوازم ایمان است و 
جای ایمان در بهشت است  

)قوچانی،1364: 266(.
پیامبر

)مجلسی، 1404: 277؛ نوری، 1408: 463؛پاینده، 
بی تا: 453؛ ابن منظور، 1414: 148(

یمَانِ وَ  ِ
ْ

حَیَاءُ مِنَ الإ
ْ
ال

ةِ جَنَّ
ْ
یمَانُ  فِي  ال ِ

ْ
الإ

حیا از لوازم ایمان است و 
جای ایمان در بهشت است  

)قوچانی،1364: 266(.
امام حسین

کوفی اهوازی، 1402: 6؛ کوفی اهوازی، بی تا: 26 
(

و 275؛ کلینی، 1407: 106؛ کلینی، 1429: 274؛ 
طبرسی،1344: 233؛ مازندرانی، 1382: 299؛ فیض 
کاشانی، 1406: 435؛  شیخ حر عاملی، 1409: 166؛ 
شیخ حر عاملی، 1409: 36؛ مجلسی، 1404: 187؛ 

مجلسی، 1403: 329؛ مجلسی، 1403: 112 ؛ نوری، 
1408: 461؛ قمی، 1414: 506 (

یمَانِ وَ  ِ
ْ

حَیَاءُ مِنَ الإ
ْ
ال

ةِ جَنَّ
ْ
یمَانُ  فِي  ال ِ

ْ
الإ

حیا از لوازم ایمان است و 
جای ایمان در بهشت است  

)قوچانی،1364: 266(.
)بحرانی اصفهانی، بی تا: 768(امام صادق

یمَانِ وَ  ِ
ْ

حَیَاءُ مِنَ الإ
ْ
ال

ةِ جَنَّ
ْ
یمَانُ  فِي  ال ِ

ْ
الإ

حیا از لوازم ایمان است و 
جای ایمان در بهشت است  

)قوچانی،1364: 266(.

امام موسی 
کاظم

)مجلسی، 1403: 149؛ مجلسی، 1403: 309 (

حَیَاءَ مِنَ 
ْ
 إِنَّ ال

یمَانُ  فِي   ِ
ْ

یمَانِ وَ الإ ِ
ْ

الإ
ةِ جَنَّ

ْ
ال

حیا از ایمان است و ایمان 
در بهشت است  )شیخ حر 

عاملی، 1364: 311(
پیامبر

طبری آملی کبیر،1415: 16؛ طبری آملی صغیر،1413: 
(

66؛ احمدی میانجی، 1419: 577 و576؛ بحرانی 
اصفهانی، بی تا: 909؛ نوری، 1408: 81(

حَیَاءَ مِنَ 
ْ
إِنَّ ال

یمَانُ  فِي   ِ
ْ

یمَانِ وَ الإ ِ
ْ

الإ
ةِ جَنَّ

ْ
ال

حیا از ایمان است و ایمان 
در بهشت است )شیخ حر 

عاملی، 1364: 311(
)کلینی، 1407: 7)امام صادق

ةِ جَنَّ
ْ
یمَانُ  فِي  ال ِ

ْ
وَ الإ

و جای ایمان در بهشت 
است )نگارندگان( 

امام صادق
) صدرالدین شیرازی،1383: 533؛ مجلسی، 1404: 
187؛ ابن شعبه حرانی،1363: 394؛ نوری، 1408: 

411؛ مجلسی، 1403: 329(

ةِ جَنَّ
ْ
یمَانُ  فِي  ال ِ

ْ
وَ الإ

و جای ایمان در بهشت 
است )نگارندگان(  

)مستغفری، 1385: 29(پیامبر

تصویر 2. قدح موجود در موزه متروپولیتن نیویورک )قوچانی،1364: 267(
Fig 2. The Bowl in the Metropolitan Museum, New York (Ghouchani, 1985: 267)

جدول 3.
Table 3.
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امام  امام حسین )ع(،  از  آورده اند  در جدول ذیل 
به عنوان  امام موسی کاظم )ع( هم  و  صادق )ع( 
گوینده حدیث نام می برند. در تمام کتاب هایی که 
نگارندگان بررسی کرده اند کلمه شعبه در حدیث 
در  این حدیث  اما معنی  نخورده است،  به چشم 
تمام کتاب های اسلامی با معنی کتیبه  روی سفال 

یکی است. 

کتیبه 6
بر دو کاسه  سفالی یکی با زمینه ای سفید، منقش 
به  که  شفاف  لعاب  زیر  در  تیره  قهوه ای  رنگ  به 
تهران  عباسی  رضا  موزه  در   53-371 شماره 
سفید  زمینه  با  دیگری  و   )78  :1364 )قوچانی، 
منقش به رنگ های قهوه ایی تیره و اخرایی در زیر 
لعاب شفاف که به شماره 1758/ 1978 در موزه 
اکسفورد(  ریتلنگر،  جرالد  )مجموعه  اشمولین 
 )276  :1364 )قوچانی،  می شود  نگهداری 
با متن »من کثر مزاحه حقر قدره« یعنی  کتیبه ای 
هر که پرمزاح باشد مقام و ارزشش پست می شود 
نگاشته شده است )قوچانی، 1364: 276 و 78(. 

1 قوچانی معتقد است این حدیث بدون ذکر نام گوینده در دو کتاب رسائل الثعالبی و تاریخ بیهقی آورده شده است.

به  منتسب  سفال  روی  کتیبه  مضمون  با  احادیثی 
حضرت علی )ع( توسط نگارندگان در جدول 4 

آورده شده است.

کتیبه 7
سُوم 

ْ
  مَق

َ
زْق نگارندگان بر گفته  قوچانی1 که کتیبه الرِّ

)لیثی  می داند  )ع(  علی  حضرت  به  منسوب  را  
واسطی، 1376: 64 و 34؛ تمیمی آمدی، 1410: 
118 و 21؛ تمیمی آمدی، 1366: 396 و 161؛ 
ابن أبي الحدید، 1404: 307؛ ابن أبي الحدید، 
و   122  :1408 دیلمی،  262؛  و   278   :1404
33؛  94؛ میبدی، بی تا: 259؛ مجلسی،1403: 
جمال  آقا  34؛   :1366 خوانساری،  جمال  آقا 
 :1386 بروجردی،  131؛  خوانساری،1366: 
حسن  امام  و   )417  :1385 بابویه،  ابن  120؛ 
52؛  اسکافی،1404:  همام  )ابن  )ع(  مجتبی 
مفید،  217؛  و   234  :1363 حرانی،  شعبه  ابن 
ادریس،  ابن  95؛   :1413 مفید،  636؛   بی تا: 
1410: 650 ؛ مجلسی، 1403: 35؛ بروجردی، 
علاوه براین،  و  می گذارند  صحه   )102  :1386

منبعمعصوممعنی فارسیحدیث

رَ مِزَاحُهُ  
ُ
ث

َ
مَنْ  ک

 بِهِ
َّ

اسْتُخِف

هر که پرمزاح باشد 
خوار و کوچک می شود 

)نگارندگان(  

امام 
علی 
)ع(

)کلینی،1407: 22؛  ابن شعبه حرانی، 1363: 96؛ مجلسی، 
1406: 171؛ مجلسی، 1406: 171؛ مازندرانی، 1382: 223؛ 

فیض کاشانی، 1406: 21؛ مجلسی، 1404: 48؛ مجلسی، 
)285 :1403

رَ مِزَاحُهُ  
ُ
ث

َ
مَنْ  ک

تْ هَیْبَتُهُ
َّ
ل

َ
ق

هر که مزاح او بسیار 
شود هیبت او کم شود 

)نگارندگان(  

امام 
علی 
)ع(

)لیثی واسطی،1376: 442 ؛ تمیمی آمدی،1410: 596 ؛ تمیمی 
آمدی، 1366: 222؛ آقا جمال خوانساری، 1366: 226(

رَ مِزَاحُهُ  
ُ
ث

َ
مَنْ  ک

َ
اسْتُجْهِل

هر که پرمزاح باشد 
نادان پنداشته می شود 

)نگارندگان(  

امام 
علی 
)ع(

)لیثی واسطی، 1376: 453؛ تمیمی آمدی،1410: 584؛ تمیمی 
آمدی، 1366: 222؛  آقا جمال خوانساری، 1366:  183(

رَ مِزَاحُهُ  
ُ
ث

َ
مَنْ  ک

اسْتُحْمِقَ

هر که پرمزاح باشد 
احمق پنداشته می شود 

)نگارندگان(  

امام 
علی 
)ع(

)لیثی واسطی،1376: 454؛ تمیمی آمدی،1410: 588؛ تمیمی 
آمدی، 1366: 222؛ آقا جمال خوانساری، 1366: 195(

جدول 4.
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179؛   :1403 )مجلسی،  )ص(  اکرم  رسول  از 
 31 و   36  :1408 نوری،  26؛  مجلسی،1403: 
دیلمی، 1408:  98؛  بروجردی، 1386:  و 29؛ 
هاشمی  163؛  بی تا:  خویی،  هاشمی  336؛ 
)دیلمی،  )ع(  حسین  امام   ،)139 بی تا:  خویی، 
نوری،  27؛   :1403 مجلسی،  428؛   :1408
امام  و   )112  :1386 بروجردی،  35؛   :1408
صادق )ع( )منسوب به جعفر بن محمد، 1400: 
104؛ مفید، 1413: 586؛ طبری آملی، 1383: 
ثانی،  شهید  53؛  ثانی،1390:  شهید  222؛ 
 :1409 عاملی،  حر  شیخ  321؛  و   322 بی تا: 
273؛ شیخ حر  ؛ شیخ حر عاملی، 1376:   47
عاملی، 1376: 385 ؛ شیخ حر عاملی، 1414: 
17؛ مجلسی، 1403: 255؛ نوری، 1408: 18؛ 
هاشمی خویی، بی تا: 296 و 138؛ قمی، 1414: 
177؛ بروجردی، 1386: 98؛ حکیمی، حکیمی 
گوینده  به عنوان  هم   )227 بی تا:  حکیمی،  و 
نگارندگان  علاوه براین  می برند.  نام  حدیث  این 
جامع  کتاب های  در  مذکور  حدیث  که  معتقدند 

منهاج  و  بیروت(  الْأنوار)ط-  بحار  الْأخبار، 
)شعیري،  )خوئی(  البلاغة  نهج  شرح  في  البراعة 
57؛  و   106  :1403 مجلسی،  108؛  بی تا: 
یکی  به  انتساب  در  بی تا: 210(  هاشمی خویی، 
این  در  ولی  است،  شده  آورده  معصومین  از 
یک  کدام  به  منتسب  که  نشده  مشخص  کتاب ها 
الْأنوار )ط-  بحار  کتاب  در  است.  معصومین  از 
بیروت( این عبارت سخن امام علی است که امام 
حسن عسکری این سخن را با واسطه از پدرانش 
 )18 و   25  :1403 )مجلسی،  می کنند  نقل 
224( صدرالدین شیرازی در  )مجلسی، 1403: 
الکافي )صدرا(  با عنوان شرح أصول  کتاب خود 
ولی  می کند  مستدل  قرآنی  آیات  به  را  سخن  این 
بعید نیست که در احادیث این سخن را دیده باشد 
)صدرالدین شیرازی، 1383: 16( و درنهایت در 
الروضة )للمولی  الکافي- الْأصول و  کتاب شرح 
قسمتی  به صورت  این سخن  المازندراني(  صالح 
آورده شده است )مازندرانی،  بیت  از مصرع یک 

 .)333 :1382

ره
ما

ش

ف
ظر

ع 
نو

ت 
صا

خ
ش

م
ف

ظر

به
کتی

ن 
مت

ی 
عن

م
ی

رس
فا

ل 
ح

م
ی

دار
گه

ن

خذ
ما

یر
صو

ت

کاسه1

زمینه قهوه ای تیره 
منقش به رنگ سبز 
روشن  زیر لعاب 

شفاف

  
َ

زْق الرِّ
سُوم 

ْ
مَق

روزی 
قسمت 

شده است

گالری خلیلی 
لندن

)قوچانی، 1364: 
87 و 86(

کاسه2
زمینه سفید منقش به 
رنگ قهوه ای تیره زیر 

لعاب شفاف

  
َ

زْق الرِّ
سُوم

ْ
مَق

روزی 
قسمت 

شده است

موزه 
هیتجنس 

دوسلدورف

)قوچانی، 1364: 
109 و 108(

کاسه3
زمینه سفید منقش به 
رنگ قهوه ای تیره زیر 

لعاب شفاف

  
َ

زْق الرِّ
سُوم

ْ
مَق

روزی 
قسمت 

شده است

موزه بریتانیا 
شماره         

91 ـ 10 
1948

)قوچانی، 1364: 
183 و 182(

جدول 5.
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کتیبه 8
مختلف  کتاب های  بررسی  ضمن  نگارندگان 
کتیبه  اینکه  مبنی بر  قوچانی  سخن  با  اسلامی 
پنج  بر  که  م 

َ
د النَّ مِنَ     

َ
یُؤْمِنُك عَمَلِ  

ْ
ال   

َ
بْل

َ
ق بِیرُ 

ْ
د التَّ

از  ظرف سفالی نگاشته شده است حدیثی است 
بابویه، 1376:  )ابن  امام علی )ع(  هم عقیده اند 
واسطی،  لیثی  54؛   :1378 بابویه،  ابن  447؛ 
مجلسی،  373؛   :1420 شامي،  69؛   :1376

281؛   :1409 عاملی،  حر  شیخ  166؛   :1406
شیخ حر عاملی، 1418: 220؛ شیخ حر عاملی، 
1414: 546؛ مجلسی، 1403: 338؛ مجلسی، 
بحرانی  66؛   :1403 مجلسی،  384؛   :1403
306؛   :1408 نوری،  274؛  بی تا:  اصفهانی، 
17؛   :1414 قمی،  159؛  بی تا:  خویی،  هاشمی 
ابن  545؛  بی تا:  حکیمی،  و  حکیمی  حکیمی، 
 :1413 بابویه،  ابن  97؛   :1404 حرانی،  شعبه 

اره
شم

ف
ظر

ع 
نو

ت 
صا

خ
مش

ف
ظر

یبه
کت

ن 
مت

ی 
عن

م
ی

رس
فا

ل 
ح

م
ی

دار
گه

ن

خذ
ما

یر
صو

ت

1

زمینه سفید منقش قدح
به رنگ  قهوه ای تیره 

زیر لعاب شفاف

بِیرُ 
ْ

د التَّ
عَمَلِ  

ْ
  ال

َ
بْل

َ
ق

  مِنَ  
َ

یُؤْمِنُك
م 

َ
د النَّ

تفکر پیش 
از انجام 

کارها تو را 
از پشیمانی 
بازمی دارد

موزه 
متروپولیتن، 

نیویورک، 
شماره  2/ 
65 /106

)قوچانی، 1364: 
81 و 80(

2

زمینه سفید منقش بشقاب
به رنگ  قهوه ای تیره 

زیر لعاب شفاف

بِیرُ 
ْ

د التَّ
عَمَلِ  

ْ
  ال

َ
بْل

َ
ق

  مِنَ  
َ

یُؤْمِنُك
م 

َ
د النَّ

تفکر پیش 
از انجام 

کارها تو را 
از پشیمانی 

باز ی دارد

موزه سنت 
لویس، 

میسوری، 
شماره 51/ 

283

)قوچانی، 1364: 
105 و 104(

3

زمینه سفید منقش قدح
به رنگ  قهوه ای تیره 

زیر لعاب شفاف

بِیرُ 
ْ

د التَّ
عَمَلِ  

ْ
  ال

َ
بْل

َ
ق

  مِنَ  
َ

یُؤْمِنُك
م 

َ
د النَّ

تفکر پیش 
از انجام 

کارها تو را 
از پشیمانی 
بازمی دارد

موزه بروکلین، 
بروکلین، 
نیویورک، 

شماره ال 9/ 
56

)قوچانی، 1364: 
135 و 134(

4

زمینه سفید منقش کاسه
به رنگ  قهوه ای تیره 

زیر لعاب شفاف

بِیرُ 
ْ

د التَّ
عَمَلِ  

ْ
  ال

َ
بْل

َ
ق

  مِنَ  
َ

یُؤْمِنُك
م

َ
د النَّ

تفکر پیش 
از انجام 

کارها تو را 
از پشیمانی 
بازمی دارد

)قوچانی، 1364: نامشخص
171 و 170(

5

زمینه سفید منقش کاسه
به رنگ  قهوه ای تیره 

زیر لعاب شفاف

بِیرُ 
ْ

د التَّ
عَمَلِ  

ْ
  ال

َ
بْل

َ
ق

  مِنَ  
َ

یُؤْمِنُك
م

َ
د النَّ

تفکر پیش 
از انجام 

کارها تو را 
از پشیمانی 
بازمی دارد

مؤسسه 
دانشگاهی 

شرق شناسی 
ناپل

)قوچانی، 1364: 
253 و 252(

جدول 6.
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کاشانی،  فیض  54؛   :1406 مجلسی،  388؛ 
1406: 236؛ مجلسی، 1403: 286(.

کتیبه 9  
بر یک ظرف سفالی شامل قدحی با زمینه ای سفید، 
شفاف  لعاب  زیر  در  تیره  قهوه ای  رنگ  به  منقش 
نیویورک  بروکلین  ال 56/9 در موزه  به شماره  که 
134( و همچنین  )تصویر 3( )قوچانی، 1364: 
قهوه ای  رنگ   به  منقش  سفید  زمینه  با  کاسه ای 
به شماره 5736 در  تیره در زیر لعاب شفاف که 
می شوند  نگهداری  رم  شرقی  هنرهای  ملی  موزه 
کتیبه ای   )258  :1364 )قوچانی،   )4 )تصویر 
ترجمه  با  الفرج «  مفتاح   »الصبر  متن  حاوی 
است  مشکلات  گشایش  کلید  شکیبایی  فارسی 
 .)258 134و   :1364 )قوچانی،  می شود  دیده 
قوچانی1 این کتیبه را به عنوان یکی از کلمات قصار 
ایشان  ولی  می کنند  معرفی  )ع(  علی  حضرت 
در  کتیبه  این  یافتن  به  موفق  خودشان  گفته   به  بنا 
کتاب های احادیث و در کتاب های کلمات قصار 
ضمن  نگارندگان  نشده اند.  )ع(  علی  حضرت 
یافتن  به  موفق  نه تنها  مختلف  کتاب های  بررسی 
نهج  شرح  کتاب  در  الفرج  مفتاح   الصبر  عبارت 
البلاغة لابن أبي الحدید به عنوان حکمتی منسوب 
 ،1404 الحدید،  أبي  )ابن  )ع(  علی  حضرت  به 

1 قوچانی معتقد است این حدیث بدون ذکر نام گوینده در تعدادی از منابع آورده شده است و همچنین در کتاب امثال و حکم به عنوان 

حدیث آورده شده است.

ج.20: 307(، بلکه در کتاب های شرح الکافي- 
المازندراني(،  )للمولی صالح  الروضة  و  الْأصول 
بحار الْأنوار)ط- بیروت( و منهاج البراعة في شرح 
نهج البلاغة )خوئی( این حدیث را که در توضیح 
حدیث دیگری به عنوان سخن مشهور آمده است 
مازندرانی،  265؛   :1382 )مازندرانی،  یافتند 
1382: 238؛ مازندرانی، 1382: 96؛ مجلسی، 
 .)214  :1400 خویی،  هاشمی  75؛   :1403
کتاب  در  مازندرانی  احمد  بن  صالح  محمد 
شرح الکافي- الْأصول و الروضة )للمولی صالح 
المازندراني( جلد نهم نقل می کند که در جلد دوم 
کتاب الکافي )ط - الإسلامیة( در صفحه 346 در 
ه سیجعل 

ّ
باب قطعیة الرحم حدیث »اصبر فان الل

همانا  که  کن  صبر  فارسی  معنی  با  فرجا«  لك 
خداوند برای تو گشایش را قرار خواهد داد یافت 
می شود )کلینی، 1402: 346( که از لحاظ معنی 
بسیار نزدیک به حدیث الصبر مفتاح  الفرج است 
حدیث  این  همچنین   ،)191 )مازندرانی،1382؛ 
در کتاب مرآة العقول في شرح أخبار آل الرسول  
به عنوان سخن مشهور بدون ذکر نام نویسنده ذکر 

شده است )مجلسی، 1404: 135(.

کتیبه 10
کتیبه ای با متن »ان الکریم و ان یتغیر حاله فالقلب 

تصویر 3. قدح موجود در موزه بروکلین، نیویورک )قوچانی، 1364: 135(
Fig 3. The Bowl in the Brooklyn Museum, New York (Ghouchani, 1985: 135)

تصویر 4. کاسۀ موجود موزه ملی هنرهای شرقی رم )قوچانی، 1364: 295(
Fig 3. The bowl in the National Museum of Oriental Art, Rome  (Ghouchani, 1985: 295)
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کریم  همانا  فارسی  ترجمه  با  شریفا«  لایزال  منه 
قلبش  از  شرافت  هیچ گاه  کند  تغییر  حالش  اگر 
زمینه   با  بشقابی  بر  )نگارندگان(  نمی شود  جدا 
سفید و منقش به رنگ قهوه ای تیره در زیر لعاب 
شفاف نگاشته شده است. این کاسه سفالی اکنون 
با شماره 37/1966 در مجموعه دیوید، کپنهاگ 
نگهداری می شود )تصویر 5( )قوچانی، 1364: 
و  الواعظین  روضة  کتاب  در  نگارندگان   .)180
بصیرة المتعظین )ط - القدیمة( )فتال نیشابوری، 
کریم  فارسی  معنی  با  زیر  شعر   )379  :1375
او  از  هیچ گاه  خوب  خلق  کند  تغییر  حالش  اگر 
به  نزدیک  بسیار  معنایی  نظر  از  را  نمی شود  دور 
متن کتیبه  روی سفال می دانند این شعر مرتبط با 
حدیثی از حضرت علی )ع( در رابطه با مباحث 
به نظر  درنتیجه  است.  غیظ  کظم  و  خلق  حسن 
با توجه به این معارف این شعر را  می رسد شاعر 
سروده است یا با توجه به اینکه همه  انسان ها چه 

قبول  را  مباحث  این  مسلمان  غیر  چه  و  مسلمان 
دارند این شعر را سروده است.
إن  الکریم  و إن  تضعضع  حاله  

و الخلق منه لا یزال شریفا

کتیبه 11 
الاعمال  یحصن  »الاخلاص  متن  با  کتیبه ای 
پایداری  موجب  اخلاص  فارسی  ترجمه  با 
منقش  و  زمینه ای سفید  با  آبخوری  بر  کارهاست 
تیره در زیر لعاب شفاف نگاشته  به رنگ  قهوه ای 
 /6 شماره  با  اکنون  سفالی  کاسه  این  است  شده 
نگهداری  نیویورک  متروپولیتن  موزه  در   56  /34
 )210  :1364 )قوچانی،   )6 )تصویر  می شود« 
که  می رسد  به نظر  نگارندگان  پژوهش های  طبق 
کتیبه روی این آبخوری برگرفته از معارف احادیثی 
است چنانچه در این زمینه دو حدیث به شرح زیر 

موجود است.

تصویر 5. کاسه سفالی موجود در مجموعه دیوید )قوچانی، 1364: 181(
Fig 5. The pottery bowl in David’s collection )Ghouchani, 1985: 181(

تصویر 6. کاسه سفالی موجود در موزه متروپولیتن نیویورک )قوچانی، 1364: 211(
Fig 6. The pottery bowl in the Metropolitan Museum, New York (Ghouchani, 1985: 211)

منبعنام کتابمعصومترجمه فارسیحدیث

صُ  یَجْمَعُ  
َ

لا
ْ

خ ِ
ْ

الإ
عْمَالِ 

َ ْ
  الْأ

َ
وَاضِل

َ
ف

اخلاص، همه فضایل اعمال و 
مکارم اخلاق را جمع می کند 

)نگارندگان(
مصباح الشریعةامام صادق )ع(

)منسوب به جعفر بن محمد،1400: 
36؛ شهید ثانی، بی تا: 470 و 469 

؛ نوری، 1408: 99(

صُ  یَجْمَعُ  
َ

لا
ْ

خ ِ
ْ

الإ
عْمَالِ 

َ ْ
  الْأ

َ
حَوَاصِل

اخلاص نتایج اعمال را در خود 
جمع می کند )نگارندگان(

امام صادق )ع(
بحار الْأنوار ) ط- 

بیروت(
)مجلسی، 1403: 245(

جدول 7.
Table 7.
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کتیبه 12 
کتیبه ای با متن »ان الحلم زین« با ترجمه فارسی 
زمینه    با  کاسه ای  بر  است.  زینت  همانا شکیبایی 
سفید و منقش به رنگ های قهوه ای تیره و اخرایی 
)تصویر  است  نگاشته شده  لعاب شفاف  زیر  در 
7( )قوچانی، 1364: 268(. این کتیبه بخشی از 
مصرع اول بیت شعری از علی بن هشام است که 
نگارندگان به این شعر در کتاب شرح نهج البلاغة 
از  حکمتی  توضیح  ذیل  در  الحدید  أبي  لابن 
نقص  العقل  تم  إذا  متن  با  )ع(  علی  حضرت 
الکلام  برخورد کرده اند )ابن أبي الحدید، 1404: 

.)92
لعمرك إن  الحلم  زین  لْأهله  

 و ما الحلم إلا عادة و تحلم 

کتیبه 13
ةٍ 

َّ
فِض مِنْ   نَاطِقٌ   مَنطِق،  کانَ  »مَن  متن  با  کتیبه ای 

با ترجمه فارسی کسی  وت« 
ُ
یَاق رَانَهُ  دُرٌّ  مْتُ  الصَّ

َ
ف

که سخن می گوید، سخنش نقره است درحالی که 
خاموشی یاقوت است، بر کاسه ای با زمینه  سفید 
و منقش به رنگ  قهوه ای تیره در زیر لعاب شفاف 
با  اکنون  سفالی  کاسه  این  است.  شده  نگاشته 
لندن  بریتانیا  موزه  در   1958  12 ـ   131 شماره 

1 قوچانی معتقد است این حدیث بدون ذکر نام گوینده در تعداد اندکی از منابع آورده شده است.

نگهداری می شود )تصویر 8( )قوچانی، 1364: 
292(. این کتیبه با اختلاف جزیی در نوشتار واژه  
مَن به جای إِنْ، مَنطِق به جای یَنْطِقُ و رَانَهُ به جای 
حضرت  امیرالمؤمنین  دیوان  در  زیر  شرح  به  زَانَهُ 
علی )ع( )میبدی، بی تا: 123( آمده است. اگرچه 
حضرت  به  منتسب  شعری  را  کتیبه  متن  قوچانی 
جزیی  اختلافات  این  به  ولی  می داند  )ع(  علی 

اشاره ای نکرده اند. 
ةٍ

َّ
انَ  یَنْطِقُ  نَاطِقٌ  مِنْ  فِض

َ
إِنْ  ک

وت 
ُ
مْتُ دُرٌّ زَانَهُ یَاق الصَّ

َ
ف

کتیبه 14  
یِهِ« 

ْ
نَی  بِرَأ

ْ
رَ مَنِ  اسْتَغ

َ
اط

َ
 خ

ْ
د

َ
 ق

ُ
  کتیبه ای با متن »یُقال

با  مشورت  از  را  خود  که  هر  فارسی  ترجمه  با 
دیگران بی نیاز ببیند، به راستی که خود را در خطر 
منقش  و  سفید  زمینه   با  قدحی  بر  است  افکنده 
لعاب  زیر  در  اخرایی  و  تیره  قهوه ای  رنگ های  به 
با  اکنون  قدح  این  است.  شده  نگاشته  شفاف 
شماره 57/24 در فریر گالری واشنگتن نگهداری 
 .)66  :1364 )قوچانی،   )9 )تصویر  می شود 
این  اینکه  مبنی بر  قوچانی1  سخن  با  نگارندگان 
کتیبه یکی از گفته های امام علی )ع( است موافق 
تمیمی  506؛    :1414 الرضي،  )شریف  هستند 

ین« )قوچانی، 1364: 269( تصویر 7. کاسه با کتیبه »ان الحلم ز
Fig 7. The bowl with the inscription (Ghouchani, 1985: 269)

یتانیا لندن )قوچانی، 1364: 293( تصویر 8. کاسه موجود در موزه بر
Fig 8. The bowl in the British Museum, London (Ghouchani, 1985: 293)

ین”  ”ان الحلم ز
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آمدی،1410: 492؛ تمیمی آمدی، 1366: 66؛ 
الحویزی،  العروسی  105؛   :1403 مجلسی، 
 :1366 خوانساری،  جمال  آقا  404؛   :1415
184؛   :1366 خوانساری،  جمال  آقا  473؛ 
حکیمی، حکیمی و حکیمی، بی تا: 315 و 312؛ 
کاشانی،  فیض  31؛   :1404 الحدید،  أبي  ابن 
هاشمی  410؛   :1403 مجلسی،  395؛   :1415

خویی، بی تا: 281(.

کتیبه 15 
منقش  سفید  »زمینه ای  با  سفالی  کاسه ای  بر 
به  که  شفاف  لعاب  زیر  در  تیره  قهوه ای  رنگ  به 
شماره 40/170/25 در موزه متروپولیتن نیویورک 
زمینه  با  دیگری  کاسه   و   )84  :1364 )قوچانی، 
لعاب  زیر  در  تیره  قهوه ای  رنگ   به  منقش  سفید 
شفاف که در موزه ملی هنرهای شرقی رم نگهداری 
می شوند )قوچانی، 1364: 250( کتیبه ای با متن 
هُ « با ترجمه فارسی کسی 

ُ
ط

َ
رَ سَق

ُ
ث

َ
مُهُ  ک

َ
لا

َ
رَ ک

ُ
ث

َ
»مَنْ  ک

برد و همچنین بیان می کند این حدیث در کتاب »التوسل الی الترسل« بدون 
 
1 قوچانی از عمر بن الخطاب هم به عنوان گوینده نام می

ذکر نام گوینده آمده است.

گردد،  افزون  خطایش  باشد  بسیار  گفتارش  که 
نگاشته شده است )قوچانی،1364: 84 و250(. 
مبنی بر  قوچانی1   سخن  تأیید  علاوه بر  نگارندگان 
انتساب این کتیبه به پیامبر اکرم )ص( )قضاعی، 
؛   227  : ج.1   ،1382 مازندرانی،  151؛   :1361
مازندرانی، 1382، ج.8 : 318 ؛ پاینده، 1382: 
 :1376 واسطی،  )لیثی  )ع(  علی  امام  و   )722
تمیمی  589؛   :1410 آمدی،  تمیمی  430؛ 
خوانساری،  جمال  آقا  212؛   :1366 آمدی، 
 :1366 خوانساری،  جمال  آقا  199؛   :1366
 :1376 بابویه،  )ابن  )ع(  صادق  امام  از   )336
543( از لقمان هم )دیلمی، 1412، ج.1 : 104 
گوینده  به عنوان   )267  : ج.1   ،1376 دیلمی،  ؛ 
قصص  کتاب های  در  همچنین  می کنند.  یاد  آن 
الْأنوار  و بحار  )للراوندي(  السلام  الْأنبیاء علیهم 
)ط- بیروت( این حدیث توسط امام صادق )ع( 
از زبان حضرت عیسی )ع( نقل شده )قطب الدین 
318؛  مجلسی،1403:  274؛   :1409 راوندی، 

یر گالری واشنگتن )قوچانی، 1364: 67( تصویر 9. قدح موجود در فر
Fig 9. The bowl in the Freer Gallery, Washington (Ghouchani, 1985: 67)

تصویر 10. کاسه موجود در مجموعه کی یر لندن )قوچانی، 1364: 93(
Fig 10. The bowl in the Keir collection,London (Ghouchani, 1985: 93)
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مجلسی، 1403: 260 و 192؛ مجلسی، 1403: 
200( و در کتاب سفینة البحار از حضرت مسیح 
)قمی،  است  شده  برده  نام  آن  گوینده  به عنوان 

.)715 :1414

  کتیبه 16
فارسی  ترجمه  با  بَز«1  عَزَّ  »مَنْ   متن  با  کتیبه ای 
منقوشی  کاسه    بر  می کند  تاراج  پیروز شد  که  هر 
است.  شده  نگاشته  )زرین فام(  طلایی  لعاب  با 
لندن  کی یر  مجموعه  در  اکنون  سفالی  کاسه  این 
نگهداری می شود )تصویر 10( )قوچانی، 1364: 
92(. نگارندگان ضمن بررسی کتاب های توحید 
المفضل و بحار الانوار دریافتند که کتیبه ی مَنْ  عَزَّ 
در  که  امام صادق )ع( است  از سخن  بَز بخشی 
بن عمر،  آمده است )مفضل  دنیا  توضیح ویژگی 

بی تا : 173؛ مجلسی، 1403: 141(.

کتیبه 17
جَهْل« 

ْ
ال مِنَ   مُ  

َ
عْظ

َ
أ  

َ
مُصِیبَة  

َ
لا »وَ  متن  با  کتیبه ای 

از  سخت تر  گرفتاری  هیچ  فارسی  ترجمه  با 
منقش  و  سفید  زمینه    با  بشقابی  بر  نیست  نادانی 
تیره در زیر لعاب شفاف نگاشته  به رنگ  قهوه ای 

1 قوچانی از این کتیبه به عنوان ضرب المثل یاد کرده است و همپنین معتقد است این حدیث بدون ذکر نام گوینده در  تعدادی از منابع 

آورده شده است.
2 قوچانی از این کتیبه به عنوان ضرب المثل یاد کرده است و اکثم بن صیفی به عنوان گوینده ضرب المثل نام می برد همچنین ایشان عنوان 

می کنند این حدیث در  بعضی از کتاب های اسلامی بدون ذکر نام گوینده آمده است.

کی.  مجموعه  در  اکنون  بشقاب  این  است.  شده 
آر. مالکولم انگلستان نگهداری می شود )تصویر 
11( )قوچانی، 1364: 88(. نگارندگان با بررسی 
)ط-  الْأنوار  بحار  الإختصاص ،  کتاب های 
المعارف والْأحوال من  العلوم و  بیروت( و عوالم 
الآیات و الْأخبار و الْأقوال )مستدرك سیدة النساء 
به عنوان  )ع(  صادق  امام  از  الجواد(  الإمام  إلی 
گوینده  حدیث نام می برند )مفید، 1413: 246؛ 
مجلسی، 1403: 94؛ بحرانی اصفهانی، 1413: 

.)800

کتیبه 18
مختلف  کتاب های  بررسی  ضمن  نگارندگان 
حُرُّ 

ْ
اسلامی با سخن قوچانی2 مبنی بر اینکه کتیبه »ال

« حدیثی از امام علی )ع(  بوده  رُّ
ُّ

هُ  الض حُرٌّ وَ إِنْ  مَسَّ
48؛   :1376 واسطی،  )لیثی  هستند  هم عقیده 
تمیمی آمدی، 1410: 71؛ تمیمی آمدی، 1366: 

335؛ آقا جمال خوانساری، 1366: 349(.

کتیبه 19
مختلف  کتاب های  بررسی  ضمن  نگارندگان 
کتیبه  تعلق  مبنی بر  قوچانی  سخن  با  اسلامی 

تصویر 11. بشقاب موجود در مجموعه کی. آر. مالکولم انگلستان )قوچانی، 1364: 89(
Fig 11. The plate in the collection of K. R. Malcolm, England (Ghouchani, 1985: 89)
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کاسه1

زمینه سفید منقش 
به رنگ های  قهوه ای 
تیره و اخرایی زیر 

لعاب شفاف

حُرُّ حُرٌّ 
ْ
ال

هُ   وَ إِنْ  مَسَّ
رُّ

ُّ
الض

آزادمرد همواره آزاد 
است هر چند که 
دچار سختی شود

موزه ایران باستان 
شماره 3761

)قوچانی، 
1364: 23و  

)22

کاسه2
زمینه اخرایی منقش 
به رنگ سفید زیر 

لعاب شفاف

حُرُّ حُرٌّ 
ْ
ال

هُ   وَ إِنْ  مَسَّ
رُّ

ُّ
الض

آزادمرد همواره آزاد 
است هرچند که 
دچار سختی شود

موزه رضا عباسی 
شماره 34 ـ 53

)قوچانی، 
1364: 63 و 

)62

کاسه3
زمینه سفید منقش به 
رنگ   قهوه ای تیره زیر 

لعاب شفاف

حُرُّ حُرٌّ 
ْ
ال

هُ   وَ إِنْ  مَسَّ
رُّ

ُّ
الض

آزادمرد همواره آزاد 
است هرچند که 
دچار سختی شود

مجموعه کی یر 
لندن

)قوچانی، 
1364: 91 و 

)90

کاسه4

زمینه سفید منقش 
به رنگ های  قهوه ای 
تیره و اخرایی زیر 

لعاب شفاف

حُرُّ حُرٌّ 
ْ
ال

هُ   وَ إِنْ  مَسَّ
رُّ

ُّ
الض

آزادمرد همواره آزاد 
است هرچند که 
دچار سختی شود

نامشخص
)قوچانی، 

1364: 121 و 
)120

کاسه5

زمینه سفید منقش 
به رنگ های  قهوه ای 
تیره و اخرایی زیر 

لعاب شفاف

حُرُّ حُرٌّ 
ْ
ال

هُ   وَ إِنْ  مَسَّ
رُّ

ُّ
الض

آزادمرد همواره آزاد 
است هرچند که 
دچار سختی شود

موزه ایران باستان 
شماره 9616

)قوچانی، 
1364: 147 و 

)146

قدح6
زمینه سفید منقش به 
رنگ   قهوه ای تیره زیر 

لعاب شفاف

حُرُّ حُرٌّ 
ْ
ال

هُ   وَ إِنْ  مَسَّ
رُّ

ُّ
الض

آزادمرد همواره آزاد 
است هرچند که 
دچار سختی شود

موزه برلن ـ دهلم 
شماره  60/ 

1 /26

)قوچانی، 
1364: 203 و 

)202

کاسه7
زمینه سفید منقش به 
رنگ   قهوه ای تیره زیر 

لعاب شفاف

حُرُّ حُرٌّ 
ْ
ال

هُ   وَ إِنْ  مَسَّ
رُّ

ُّ
الض

آزادمرد همواره آزاد 
است هرچند که 
دچار سختی شود

موزه رضا عباسی 
شماره   106 

ـ 53

)قوچانی، 
1364: 239 و 

)238

کاسه8
زمینه سفید منقش به 
رنگ   قهوه ای تیره زیر 

لعاب شفاف

حُرُّ حُرٌّ 
ْ
ال

هُ   وَ إِنْ  مَسَّ
رُّ

ُّ
الض

آزادمرد همواره آزاد 
است هرچند که 
دچار سختی شود

موزه متروپولیتن 
نیویورک شماره 
39 /170 /123

)قوچانی، 
1364: 283 و 

)282

جدول 8.
Table 8.
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ر« به امام علی )ع(  هم عقیده 
ْ

ق
َ

ف
ْ
 ال

ُ
مَة

َ
حِرْصُ  عَلا

ْ
»ال

هستند )کلینی، 1407: 23؛ کلینی، 1429: 71؛ 
 :1376 واسطی،  لیثی  349؛   :1410 کراجکی، 
آمدی،  تمیمی  30؛   :1410 آمدی،  تمیمی  33؛ 
مجلسی،  ؛   11 و   295 و   492 و   509  :1366
 91 238 ؛ مجلسی، 1403، 75:   : 74 ،1403
آقا جمال  ؛   96 آقا جمال خوانساری، 1366 :  ؛ 
حرانی،  شعبه  ابن  60؛   :1366 خوانساری، 
374؛  215 و 97، 90؛ شامي، 1420:   :1404
مازندرانی، 1382: 230؛ فیض کاشانی، 1406: 
  :1403 مجلسی،  51؛   :1404 مجلسی،  21؛ 
74:  286 ؛ مجلسی، 1403: 75، 54؛ احمدی 

1 قوچانی بیان می کند این حدیث بدون ذکر نام گوینده در الحکمة الخالدة آورده شده است.

میانجی، 1426: 243(. جدول زیر نشان خواهد 
کلمه   نگارش   3 شماره  سفالی  کاسه  بر  که  داد 

 آورده شده است. 
ُ
نیة

َ
 به صورت عَلا

ُ
مَة

َ
عَلا

کتیبه 20
سخن  ذیل  منابع  بررسی  ضمن  نگارندگان 
  

ُ
رْك

َ
ت غِنی  

ْ
ال   

ُ
رَف

ْ
ش

َ
»أ کتیبه  اینکه  مبنی بر  قوچانی1 

تأیید  را  است  )ع(   امام علی  گفته های  از  مُنی« 
ْ
ال

می کنند( کلینی، 1407: 23؛ ابن بابویه، 1413: 
 ،506 و   816  :1414 الرضي،  شریف  389؛ 
لیثی  ؛   349 ج.1:   ،1410 کراجکی،  474؛ 
 :1410 آمدی،  تمیمی  ؛   114  ،1376 واسطی، 

ره
ما

ش

ف
ظر

ع 
نو

ت 
صا

خ
ش

م
ف

ظر

به
کتی

ن 
مت

ی
رس

 فا
ی

عن
م

ل 
ح

م
ی

دار
گه

ن

خذ
ما

یر
صو

ت

زمینه سفید کاسه1
منقش به 

رنگ های   قهوه ای 
تیره و اخرایی زیر 

لعاب شفاف

حِرْصُ  
ْ
ال

ر
ْ

ق
َ

ف
ْ
 ال

ُ
مَة

َ
عَلا

حرص و تنگ 
نظری نشانه  
تهی دستی 

است

موزه ایران باستان 
شماره 37611

)قوچانی، 
1364: 23 و 

)22

کاسه 2
کوچک

زمینه سفید 
منقش به رنگ   
 قهوه ای تیره زیر 

لعاب شفاف

حِرْصُ  
ْ
ال

ر
ْ

ق
َ

ف
ْ
 ال

ُ
مَة

َ
عَلا

حرص و تنگ 
نظری نشانه  
تهی دستی 

است

موزه ایران باستان 
شماره 21301

)قوچانی، 
1364: 57 و 

)56

زمینه سفید کاسه3
منقش به رنگ   
 قهوه ای تیره زیر 

لعاب شفاف

حِرْصُ  
ْ
ال

 
ُ
نیة

َ
عَلا

ر
ْ

ق
َ

ف
ْ
ال

حرص و تنگ 
نظری نشانه  
تهی دستی 

است

موزه لوس 
آنجلس، مجموعه 
هیرامانیک، لوس 
آنجلس شماره ام 

73 /5 /199

)قوچانی، 
1364: 163 و 

)162

زمینه سفید کاسه4
منقش به 

رنگ های   قهوه ای 
تیره و اخرایی زیر 

لعاب شفاف

حِرْصُ  
ْ
ال

ر
ْ

ق
َ

ف
ْ
 ال

ُ
مَة

َ
عَلا

حرص و تنگ 
نظری نشانه  
تهی دستی 

است

)قوچانی، نا مشخص
1364: 265 و 

)264

جدول 9.
Table 9.
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ره
ما

ش

ف
ظر

ع 
نو

ت 
صا

خ
ش

م
ف

ظر

به
کتی

ن 
مت

ی
رس

 فا
ی

عن
م

ل 
ح

م
ی

دار
گه

ن

خذ
ما

یر
صو

ت

زمینه سفید منقش کاسه1
به رنگ های  

 قهوه ای تیره و 
اخرایی زیر لعاب 

شفاف

غِنی  
ْ
  ال

ُ
رَف

ْ
ش

َ
أ

مُنی
ْ
  ال

ُ
رْك

َ
ت

والاترین 
توانگری، 
از آرزوها 

و آمال های 
خویشتن 

گذشتن است

موزه بریتانیا، 
شماره 13 ـ 12 

1967

)قوچانی، 
1364: 61 و 

)60

زمینه سفید منقش کاسه2
به رنگ    قهوه ای 
تیره زیر لعاب 

شفاف

غِنی  
ْ
  ال

ُ
رَف

ْ
ش

َ
أ

مُنی
ْ
  ال

ُ
رْك

َ
ت

والاترین 
توانگری، 
از آرزوها 

و آمال های 
خویشتن 

گذشتن است

موزه لوس 
آنجلس، مجموعه 

هیرامانیک

)قوچانی، 
1364: 99 و 

)98

زمینه سفید منقش قدح3
به رنگ    قهوه ای 
تیره زیر لعاب 

شفاف

غِنی  
ْ
  ال

ُ
رَف

ْ
ش

َ
أ

مُنی
ْ
  ال

ُ
رْك

َ
ت

والاترین دارائی 
و توانگری، 
از آرزوها 

و آمال های 
خویشتن 

گذشتن است

موزه هیرامانیک، 
نیویورک

)قوچانی، 
1364: 113 و 

)112

زمینه سفید منقش کاسه4
به رنگ    قهوه ای 
تیره زیر لعاب 

شفاف

غِنی  
ْ
  ال

ُ
رَف

ْ
ش

َ
أ

مُنی
ْ
  ال

ُ
رْك

َ
ت

والاترین 
توانگری، 
از آرزوها 

و آمال های 
خویشتن 

گذشتن است

موزه رضا عباسی 
شماره 368 ـ 53

)قوچانی، 
1364: 173 و 

)172

قسمتی 5
از قدح

زمینه سفید منقش 
به رنگ های  

 قهوه ای تیره و 
اخرایی زیر لعاب 

شفاف

غِنی  
ْ
  ال

ُ
رَف

ْ
ش

َ
أ

مُنی
ْ
  ال

ُ
رْك

َ
ت

والاترین 
توانگری، 
از آرزوها 

و آمال های 
خویشتن 

گذشتن است

)قوچانی، موزه ایران باستان
1364: 279 و 

)278

190؛ تمیمی آمدی، 1366: 312 ؛ ورام بن أبي 
فراس، 1410: 40؛ مجلسی، 1406: 172 و 56؛ 
 :1382 مازندرانی،  382؛   ،1382 مازندرانی، 
238 و 21؛ شیخ  230؛ فیض کاشانی، 1406: 
عاملی،  حر  شیخ  62؛   :1409 عاملی،  حر 

مجلسی،  410؛   :1403 مجلسی،  21؛   :1414
آقا جمال  ؛   91 166؛ مجلسی، 1403:   :1403
خوانساری، 1366: 390؛ آقا جمال خوانساری، 
خویی،  هاشمی  1408؛  نوری،  368؛   :1366
162؛ حکیمی،  188؛ بروجردی، 1386:   :140

جدول 10.
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ره
ما

ش

ف
ظر

ع 
نو

ت 
صا

خ
ش

م
ف

ظر

به
کتی

ن 
مت

ی 
عن

م
ی

رس
فا

ل 
ح

م
ی

دار
گه

ن

خذ
ما

یر
صو

ت

قدح1
زمینه سفید منقش 
به رنگ    قهوه ای تیره 

زیر لعاب شفاف
هِ 

َّ
  لِل

ُ
ك

ْ
مُل

ْ
ال

هستی از آن 
خداست

مجموعه گلوک 
ژاپن

)قوچانی، 
1364: 227 و 

)226

قدح2
زمینه سفید منقش 
به رنگ    قهوه ای تیره 

زیر لعاب شفاف
هِ 

َّ
  لِل

ُ
ك

ْ
مُل

ْ
ال

هستی از آن 
خداست

مجموعه 
موتمد، 

فرانکفورت

)قوچانی، 
1364: 245 و 

)244

کاسه3
زمینه سفید منقش 
به رنگ    قهوه ای تیره 

زیر لعاب شفاف
هِ 

َّ
  لِل

ُ
ك

ْ
مُل

ْ
ال

هستی از آن 
خداست

موزه 
متروپولیتن، 

نیویورک شماره 
40 /170 /93

)قوچانی، 
1364: 281 و 

)280

کاسه4
زمینه سفید منقش 
به رنگ    قهوه ای تیره 

زیر لعاب شفاف
هِ 

َّ
  لِل

ُ
ك

ْ
مُل

ْ
ال

هستی از آن 
خداست

موزه 
متروپولیتن، 

نیویورک شماره 
38 /40 /118

)قوچانی، 
1364: 289 و 

)288

حکیمی و حکیمی، بی تا: 453؛ کلینی، 1429: 
أبي  ابن  97؛   :1404 حرانی،  شعبه  ابن  71؛ 
الحدید، 1404:  أبي  ابن  151؛  الحدید، 1404: 
 :1403 مجلسی،  51؛   :1404 مجلسی،  31؛ 
68؛  و   281  :1400 خویی،  هاشمی  286؛ 
 در کتاب 

ً
احمدی میانجی، 1426: 209(. ضمنا

یکی  به  انتساب  در  سخن  این  البحرین  مجمع 
است  شده  آورده  نیز  نام  ذکر  بدون  معصومین  از 

)طریحي، 1375: 401(. 

کتیبه 21
هِ« همان گونه که در جدول شماره 

َّ
  لِل

ُ
ك

ْ
مُل

ْ
کتیبه »ال

1 مشاهده می شود بر 4 ظرف نگاشته شده است. 

بر ظروف شماره  1و 2 دوبار و بر ظروف 3 و 4 تنها 
را  کتیبه  این  نگارندگان  است.  تکرار شده  یک  بار 
در جدول شماره 2 به 5 دسته براساس انتساب به 
معصومین طبقه بندی کرده اند و به این نکته اشاره 
کرده اند که در کتاب شرح الْأخبار في فضائل الْأئمة 
الْأطهار علیهم السلام از عایشه به عنوان گوینده نام 
برده شده است )ابن حیون، 1409، ج.2 : 159(. 

 

امام  و  )ع(  علی  حضرت  خاتم:  نقش   .1
موسی کاظم )ع(؛

2. نقش انگشتر: امام علی )ع( و امام موسی 
کاظم )ع(؛

3. بخشی از دعا: پیامبر ، امام صادق )ع( و 
امام حسن عسگری )ع(؛

جدول 11.
Table 11.
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منبعمعصوم

رسول اکرم )ص(
)محمودی، جلیلی و غلامعلی، 1423: 278؛ مجلسی، 1351ش: 33؛ نوری، 1408: 337؛ 

احمدی میانجی، 1419: 393؛ مجلسی،1403: 47؛ بحرانی، 1374: 731(

)مفید، 1413: 228؛ طوسی، 1414: 186؛ نوری، 1408: 381؛ مجلسی، 1403: 248(بخشی از دعا پیامبر

نقش خاتم حضرت علی 
)ع(

)حمیری، 1413: 449 و 154؛  ابن بابویه، 1376: 458؛ ابن بابویه، 1376: 458؛ ابن بابویه، 
1378: 56؛ شریف الرضی، 1406: 39؛ طوسی، 1407: 32؛ طوسی، 1390: 48؛ ابن طاووس، 
بی تا: 97؛ ابن طاووس، 1381: 119؛ ابن شهید ثانی، 1419: 345؛ فیض کاشانی، 1406: 126؛  

شیخ حر عاملی، 1409: 332؛  شیخ حر عاملی، 1409: 102 و 78؛ شیخ حر عاملی، 1409: 
429؛ مجلسی، 1406: 147؛ مجلسی، 1403: 63؛ مجلسی، 1403: 203؛ مجلسی، 1403: 

68؛ مجلسی، 1403: 201؛ جزائری، 1408: 328؛ نوری، 1408: 302 و 305؛ نوری، 1408: 
257؛ راغب اصفهانی، 1374: 581؛ حسکانی، 1411: 240؛ ابن طاووس، 1409 : 48(.

) ابن بابویه، بی تا: 293؛ ابن بابویه، 1372: 88)نقش انگشتر امام علی )ع(

بخشی از دعا امام صادق 
)طوسی، 1414:  371؛ نوری، 1408: 92 ؛ نوری، 1408: 383؛ ابن بابویه، 1413: 338؛ ابن 
طاووس، 1406: 242؛ ابن طاووس، 1380: 437؛ کفعمی، 1418: 29؛ کفعمی، 1405: 40؛ 
شیخ بهایی، 1405: 246؛ شیخ بهایی، 1384: 304؛ مجلسی، 1414: 215؛ مجلسی، 1406: 

395؛ فیض کاشانی، 1406: 811؛ بحرانی، 1411: 145؛ بحرانی اصفهانی، 1413: 141؛ طبرسی، 
1412: 277؛ مجلسی، 1403: 108 و 190(

)مجلسی، 1406: 356؛ فیض کاشانی، 1406: 772؛ شیخ حر عاملی، 1409: 395؛ مجلسی، امام صادق)ع(
1406: 472؛ مجلسی، 1403: 25؛ مجلسی، 1403: 249؛ طبرسی، 1412: 371(

امام صادق)ع( )بخشی از 
پاسخ امام(

)طوسی، 1407، ج.2 : 316(.

نقش انگشتر امام موسی 
کاظم)ع( 

) مجلسی، 1355: 10 (.

)مجلسی، 1403: 11؛ جزائری، 1427: 271؛ بحرانی اصفهانی، 1413: 30(.خاتم امام موسی کاظم )ع(

بخشی از دعا امام حسن 
عسگری 

)طوسی، 1411: 104(.

امام  )ص(،  اکرم  رسول  از  کتیبه:  گوینده   .4
صادق )ع(.

امام  از  شخصی  امام:  پاسخ  از  بخشی    .5
در  و  کرد  عبارتی سؤالی  معنی  درباره  صادق 

پاسخ امام به آن فرد این عبارت وجود دارد.

کتیبه 22
قوچانی در مقاله خود با عنوان تجلی علی )ع( بر 
سفالینه های نیشابور کلمات قصار یا متون مرتبط با 

حضرت علی )ع( را نگاشته اند )قوچانی،1380: 
ار« 

َ
ق

َ
ف

ْ
و ال

ُ
 ذ

َّ
 إِلا

َ
 سَیْف

َ
 عَلِيٌ  لا

َّ
تَی  إِلا

َ
 ف

َ
17( و کتیبه »لا

را هم با همین مضمون در این مقاله ذکر کرده اند. 
نگارندگان با بررسی برخی منابع دریافتند که این 
متن به جبرئیل نسبت داده شده که در شان و مدح 
حضرت علی )ع( در یکی از جنگ ها در حضور 
حضرت محمد )ص( بیان کرده است )ابن بابویه، 
1378: 322؛ قضاعی، 1361: 41؛ علامه حلی، 
مجلسی،  221؛   :1414 مجلسی،  67؛  بی تا: 

جدول 12.
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1414: 412؛ مازندرانی، 1382: 182؛ جزائری، 
433؛  الحویزی، 1415:  العروسی  بی تا: 690؛ 
قمی مشهدی، 1368: 426(. برخی منابع دیگر، 
جنگ  همان  در  که  دانسته اند  ملائکه  ندای  را  آن 
از آسمان به گوش رسیده است )بحرانی، 1411: 
 :1403 مجلسی،  426؛   :1413 بحرانی،  162؛ 

40؛ آقا جمال خوانساری، 1366: 12(. 

کتیبه 23
کتیبه  اینکه  مبنی بر  قوچانی  سخن  با  نگارندگان 
عْرَاضِ« از گفته های امام علی 

َ ْ
جُودُ حَارِسُ  الْأ

ْ
»ال

الرضي،1414:  )شریف  هم عقیده اند  است  )ع(  
تمیمی  39؛  واسطی،1376:  لیثی  506؛ 
378؛  آمدی،1366:  تمیمی  30؛  آمدی،1410: 
 :1403 مجلسی،  420؛   :1382 مازندرانی، 
آقا  91؛   :1366 خوانساری،  جمال  آقا  410؛ 
جمال خوانساری، 1366: 47؛ ابن أبي الحدید، 
1404: 31؛ هاشمی خویی، بی تا: 282 و 281(. 

برآیند
نگاشته  کتیبه های  از  نمونه   23 تحلیل  و  بررسی 

این  که  داد  نشان  نیشابور  سفالینه های  بر  شده 
محتوای  و  مبانی  در  اندیشه ای  و  پیام  دارای  آثار 
قرن های  به  مربوط  که  کتیبه ها  این  هستند.  خود 
بوده اند  سامانیان  حکومت  یعنی  هجری   4 و   3
بیانگر تسامح حکام سامانی نسبت به ملل و ادیان 
بوده اند  ساکن  ماوراء النهر  در  که  است  گوناگونی 
علم،  رواج  و  رشد  آنها  تسامح  سیاست  نتیجه  و 
ادب و فلسفه در آن روزگار بود. وجود 23 کتیبه بر 
سفالینه های نیشابور با مضمون احادیث و روایاتی 
مذهبی  آزادی  در  تسامح  بیانگر  اطهار  ائمه  از 
حکام سنی مذهب آن دوران نسبت به سفالگران 
را  خود  مذهبی  اعتقادات  به راحتی  که  بوده  شیعه 
رواج  به  طریق  این  از  و  نگاشته اند  سفالینه ها  بر 
نگاشته های  کردند.  شایانی  کمک  تشیع  مذهب 
مربوط  احادیث  از  دسته  سه  به  شده  بررسی 
واژه های  همان   

ً
دقیقا آنها  از  تعدادی  می شوند. 

تغییر  با  از احادیث  احادیث هستند. برخی دیگر 
واژه ها و بدون تفاوت در مضمون بر سفال نگاشته 
مضمون  از  برداشت هایی  آخر  دسته  شده اند. 
حدیث بوده اند که به صورت قسمتی از شعر و یا 
متنی برخاسته از معارف احادیث نگاشته شده اند.

آقا  شرح   .)1366( حسین.  بن  محمد  خوانساری،  جمال  آقا 
 / محقق  الکلم،    درر  و  الحکم  غرر  بر  خوانساری  جمال 
مصحح جلال الدین  حسینی ارموی محدث، جلد 7 و 5 و 

4 و 2 و 1، چاپ چهارم، تهران : ناشر دانشگاه تهران.
Mr. Jamal Khansari, Mohammad Ibn Hussein 

(1987). Commentary of Mr. Jamal Khansari on 
Ghorar al-Hakam and Durar al-Kalam. Vol-
umes 7, 5, 4, 2 and 1. Researcher: Jalaluddin 
Husseini Ormavi Muhaddith. Tehran: Univer-
sity of Tehran (in Persian).

ابن أبي الحدید، عبد الحمید بن هبة الله . )1404(. شرح نهج 
البلاغة لابن أبي الحدید، محقق/ مصحح محمد ابوالفضل  
ناشر  قم:  اول،  چاپ   ،7 و   18 و   19 و   20 جلد  ابراهیم، 

مکتبة آیة الله المرعشي النجفي .
Ibn Abi Al-Hadid, Abd Al-Hamid Ibn Hiba Al-

lah. (1983). Sharh Nahj al-Balaghah l-Ibn Abi 

Al-Hadid. Researcher: Muhammad Abu al-
Fadl Ibrahim. Volumes 20, 19, 18 and 7. Qom: 
Maktabe Ayatollah Al-Marashi Al-Najafi (in 
Arabic). 

ابن ادریس، محمد بن احمد. )1410(. السرائر الحاوي لتحریر 
الفتاوي) و المستطرفات(، محقق/ مصحح حسن بن احمد 
الموسوی و ابو الحسن ابن مسیح، قم، جلد3، چاپ دوم، 
ناشر دفتر انتشارات اسلامی وابسته به جامعه مدرسین حوزه 
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